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Arie Hoeflaak

‘Leraren die kunnen luisteren, verhalen kunnen vertel-
len, liefde bijbrengen voor geschiedenis, de natuur, 
techniek of literatuur en het kwartje laten vallen bij 
hun leerlingen. En leraren die duurzaam werken aan 
hun professionaliteit. (…) zulke leraren hebben we 
heel hard nodig!’ Aldus toenmalig staatssecretaris van 
OCW Marja van Bijsterveldt in haar voorwoord bij de 
nota Krachtig meesterschap: Kwaliteitsagenda voor het op-
leiden van leraren 2008–2011. Aanleiding was onder meer 

het gegeven dat visitatiecommissies, Inspectie en de 
Onderwijsraad, maar ook studenten veel kritische ge-
luiden lieten horen over de inhoudelijke kwaliteit van 
pabo en lerarenopleiding voor voortgezet onderwijs en 
beroeps- en volwasseneneducatie. Daar kwam nog bij 
dat er in de landelijke publiciteit verhalen verschenen 
over (vermeende) al te soepele toepassing van beoor-
delingscriteria door sommige hogescholen. Kortom: 
het ministerie van OCW en de Vereniging Hogescholen 
(VH, voorheen HBO-raad) kwamen overeen een am-
bitieuze lerarenagenda vast te stellen met daarin als 

Naar analogie van het centraal schriftelijk eindexamen in 

het voortgezet onderwijs heeft het ministerie van Onderwijs, 

Cultuur en Wetenschap besloten dat studenten aan alle 

tweedegraads hbo-lerarenopleidingen en pabo’s per studie-

richting eenzelfde toets moeten afleggen, met als doel het 

eindniveau te waarborgen. Hoe komt zo’n landelijke ken-

nistoets tot stand en hoe ziet die eruit? Een voorbeeld van de 

hbo-bachelor Frans.

Landelijke kennistoetsen voor de 
tweedegraads lerarenopleidingen

WAAROM EN HOE? 
belangrijk speerpunt de verhoging van de kwaliteit van 
de kenniscomponent van elke lerarenopleiding. OCW 
stelde hiervoor subsidie ter beschikking aan de VH, 
die besloot om, onder de naam 10voordeleraar, een pro-
ject op te zetten ter verhoging van de kwaliteit van de 
pabo’s en hbo-lerarenopleidingen. OCW stelde daarbij 
als voorwaarde dat de kenniscomponent op onafhan-
kelijke wijze geborgd zou worden door de inzet van 
landelijke kennistoetsen voor alle betrokken school-
vakken, naar analogie van het centraal schriftelijk exa-
men (cse) in het voortgezet onderwijs. Voorafgaand 

aan de kennistoetsen heeft elke lerarenopleiding de 
opdracht gekregen een zogenaamde kennisbasis te 
formuleren. 

Een lastige kwestie was de vraag in hoeverre de 
opleidingen hun eigen invulling van het curriculum 
zouden moeten prijsgeven om hun studenten kansrijk 
voor te bereiden op de centrale toets. Bij het ontwerp-
proces van de toets bleek inderdaad dat er op oplei-
dingen verschillende accenten worden gelegd in het 
curriculum. Niet verwonderlijk leidde dat tot stevige 
discussies. 

Fontys Hogescholen, campus Rachelsmolen in Eindhoven. Foto: Bas Gijselhart
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Van meet af aan hebben de lerarenopleidingen en 
de bestuurders van de hogescholen gekozen voor een 
aanpak waarbij de lerarenopleiders zelf eigenaar waren 
van de kennisbasis en de kennistoetsen. In samenhang 
daarmee kwam de volgende vraag op: wie zouden de 
toets moeten ontwerpen? Een onafhankelijk instituut, 
bij voorbeeld het Cito? De gezamenlijke tweedegraads 
lerarenopleidingen hebben het ministerie verzocht de 
toetsen in eigen beheer te mogen ontwikkelen en af te 
nemen. Dit voorstel heeft OCW overgenomen. Er werd 
een procedure ontworpen met veel controlemechanis-
men, voor een schema daarvan zie <http://tiny.cc/ltm-
kentoets>.

Een redactie, bestaande uit docenten/lerarenoplei-
ders van verschillende hogescholen, aangevoerd door 
een hoofdredacteur, ontwerpt toetsitems in meerkeuze-
vorm. Die worden onderworpen aan het oordeel van een 
taalcorrector, die checkt of ze voldoen aan de formele 
eisen (onder meer alfabetische ordening van de ant-
woordmogelijkheden, zoals bekend van het cse). Dan 
kijkt een kwaliteitscommissie naar inhoudelijke eisen, 
waarna een vakcommissie, bestaande uit een onafhan-
kelijke deskundige en twee vakdocenten, haar uiteinde-
lijke fiat geeft. Bij afkeuring of suggesties voor bijstelling 
gaat het item retour naar de redactie.

Kennisbasis
Onder de knop ‘Publicaties’ van de website <www.10voor-
deleraar.nl> zijn de kennisbases van alle betrokken vak-
ken te vinden, ook die voor de hbo-bachelor Frans. In 
grote lijnen is de opzet ervan voor Duits, Engels en Frans 
gelijk, uiteraard is de inhoudelijke invulling vakspecifiek. 
De kennisbasis beschrijft de vakkennis in drie domeinen: 
taalvaardigheden, taalkundige kennis en sociaal-cultu-
rele kennis (zie kader 1).

Vanwege de praktische uitvoerbaarheid is besloten 
om in de landelijke toets alleen de domeinen taalkun-
dige kennis en sociaal-culturele kennis op te nemen. 
Wel is overeengekomen dat elke instelling de studenten 

laten deelnemen aan externe vaardighedentoetsing, 
voor Frans de ‘Test de Connaissance du Français’ (TCF), 
ontwikkeld door het Centre International d’Études 
Pédagogiques (CIEP) in Parijs.

Kennistoets
Redactie en vakcommissie gingen aan de slag met de 
kennisbasis, na overleg met het Landelijk Vakoverleg 
(LVO) Frans, waaraan vertegenwoordigers van de ho-
gescholen deelnemen. Voorzitter Inge Elferink van het 
LVO zegt onder meer in de Nieuwsbrief 10voordeleraar: 
‘In onze kennisbasis hebben we voor allerlei onderde-
len aangegeven wat onze studenten moeten kunnen 
en kennen. Binnen de landelijke kennistoets worden 
daarvan de domeinen Grammaire (grammatica) en Ci-
vilisation (kennis van land en samenleving) getoetst. 
Daarnaast is het natuurlijk essentieel dat de studenten 
zich goed kunnen redden in het Frans en daarvoor zijn 

taalvaardigheden (lezen, luisteren, schrijven en spre-
ken) belangrijk.’

Hoe ziet de toets er nu uiteindelijk uit? Elke toets 
bestaat uit honderd items: zestig voor Grammaire, veer-
tig voor de Connaissances socio-culturelles. Om een 
beeld te geven bevatten kader 2 en kader 3 enkele 
items die te vinden zijn in de beknopte proeftoets (zie 
<http://tiny.cc/ltm-kentoets1>) en in de wat uitgebrei-
dere oefentoets (zie <http://tiny.cc/ltm-kentoets2>). Ter 
toelichting: een item bestaat uit twee elementen, de 

stam (hier genoemd ‘Informations’) en de ‘Question’, 
die wordt gevolgd door een antwoord dat bestaat uit 
doorgaans vier, soms drie alternatieven. Het komt ook 
voor dat de stam alleen een ‘Question’ bevat. Er is zo 
veel mogelijk uit authentieke bronteksten geput, dat zijn 
immers de teksten waarmee kandidaten raad moeten 
weten, niet alleen qua betekenis, maar ook wat gram-
maticale elementen betreft. Dat er is gekozen voor de 
meerkeuzetoets behoeft, gezien de eis van betrouwbaar-
heid en objectiviteit, nauwelijks betoog.

Domein taalvaardigheden
Het domein taalvaardigheden bestaat uit twee delen:
• �de vier taalvaardigheden: lezen, luisteren, schrijven en 

spreken (inclusief gesprekken voeren);
• �Frans in de klas (als instructietaal).
Voor docenten Frans geldt een realistisch minimum-
niveau voor de productieve vaardigheden.
Dat niveau ligt tussen B2 en C1. De kennisbasis Frans 
heeft daarom de taalprofielen van het niveau B2 als 
uitgangspunt genomen. Deze zijn verrijkt met relevante 
elementen van het C1-niveau: B2+.

Domein taalkundige kennis
In afwijking van het ERK, dat uitgaat van een indeling in 
zes categorieën, is vanwege de toegankelijkheid beslo-
ten dit domein in vier categorieën onder te verdelen:
• �algemene taalkunde (inclusief semantiek en pragma-

tiek);
• �grammatica (inclusief interferentieproblematiek);
• �lexicale kennis (inclusief spelling);
• �fonetiek, uitspraak en fonologie.

Domein sociaal-culturele kennis
De uitwerking van het domein sociaal-culturele kennis in 
vier categorieën is als volgt:
• �kennis van land en samenleving;
• �kennis van geschiedenis en geografie;
• �kennis van literatuur en cultuur;
• �intercultureel bewustzijn.

Informations
En 1985, déjà, Jean-Pierre Chevènement, alors ministre 
de l’Éducation Nationale, avait soulevé une polémique 
en exprimant sa volonté de rendre obligatoire un tel 
apprentissage.

Question
Quelle est la nature du mot déjà dans cette phrase ?

A un adverbe
B une conjonction de subordination
C une interjection
D une préposition

Informations
On a souligné l’importance de La Marseillaise, en pré-
cisant que l’enseignement de l’hymne national à l’école 
favorise l’intégration des immigrés en France.

Question
Dans cette phrase, quelle est la nature du mot 
Marseillaise ?

A Un adjectif qualificatif
B Un nom commun
C Un nom propre

Question
Dans le cas de quelle phrase êtes-vous sûr qu’il s’agit 
d’une construction à la voix passive ?

A La porte est ouverte.
B La porte est ouverte à neuf heures par le concierge.
C La porte est ouverte de neuf heures à midi.
D Tous les matins la porte est ouverte à neuf heures.

Géographie
Informations

Question 
Quelle région est indiquée ?

A La Basse-Normandie
B La Bretagne
C La Manche
D La Picardie

Préhistoire et Antiquité
Question
Qui était le grand chef des Celtes ?

A Alésia
B Brutus
C Jules César
D Vercingétorix

Les médias
Informations
Chassez l’intrus.

Question
Quel mot n’est pas à sa place dans la liste citée ?

A France 2
B France 3
C M6
D Télé7Jours

Kader 1. Kennisbasis Frans hbo-bachelor

Kader 2. Enkele voorbeeldtoetsvragen uit het domein Grammaire Kader 3. Enkele voorbeeldtoetsvragen uit het domein 
Connaissances socio-culturelles

Van meet af aan hebben de lerarenopleidingen 

en de bestuurders van de hogescholen 

gekozen voor een aanpak waarbij de leraren-

opleiders zelf eigenaar waren van de 

kennisbasis en de kennistoetsen
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Discussies
Het is eigenlijk nogal merkwaardig dat, waar in het voort-
gezet onderwijs centrale toetsing al sinds de invoering 
van de Mammoetwet (1968) de – van begin af aan niet 
onomstreden – gangbare praktijk is, pas sinds kort van 
hogerhand de noodzaak daartoe in het hoger beroeps-
onderwijs werd gezien. In principe is er nu voorzien in 
een zekere waarborging van een gemeenschappelijk ni-
veau voor elke hbo-opleiding, en dat is zeker winst. Het 
is ook een goede zet om de internationale TCF te hante-
ren voor het ‘schoolexamen’, dat kan er zeker toe bijdra-
gen dat – op termijn? – hbo-afgestudeerden een niveau 
bereiken dat in Europees verband herkenbaar is. De re-
dacties en vakcommissies zijn samengesteld uit docen-
ten van verscheidene hogescholen. Dat levert stevige, 
maar vruchtbare discussies op, die enerzijds verschillen 
in onderwijsvisies aan het licht brengen, maar anderzijds 
de noodzakelijke basis vormen voor het gezamenlijk be-
palen van een gewenst eindniveau, waarbij de kwaliteit 
van de curricula kan worden verbeterd. Daarmee is nog 
niet het laatste woord gesproken over deze nogal ingrij-
pende exercitie.

Immers, het is onvermijdelijk dat al gaande weg 
blijkt dat aan de schrijftafel ontworpen werkdocumen-
ten uitgangspunten en principes bevatten die niet altijd 
even makkelijk toepasbaar zijn in de praktijk. Ook bleek 
– niet verrassend – dat er in de redactie verschillende 
opvattingen leven over accenten en prioriteiten in het 
curriculum (en dus over de ‘vertaling’ daarvan in de toet-
sen). Die verschillen zijn niet zonder meer overbrugbaar 
via digitale uitwisselingen; discussies in levenden lijve 
waren en zijn zeer nodig, nuttig en leerzaam. 

Een van de eerste zaken die aandacht vereisten 
was de toepassing van de bekende taxonomie van 
leerdoelen van Bloom, althans een variant daarvan, 
waarbij drie componenten worden onderscheiden: ken-
nis, inzicht en toepassing. De items moeten in elke toets 
een vaste verhouding tussen deze componenten verto-
nen, ter wille van de betrouwbaarheid. Deze taxonomie 
wordt gebruikt voor alle betrokken schoolvakken, maar 
zoals dat wel vaker geldt voor modellen is ze niet zon-
der meer toepasbaar voor de talen. Op zich is kennis in 
het algemeen duidelijk te onderscheiden – een simpel 
voorbeeld: het verschil kennen tussen een adjectif en 
een adverbe. Om te kunnen bepalen wanneer je de ene 

dan wel de andere categorie moet gebruiken (‘toe-
passen’) heb je inzicht nodig. Bij het construeren van 
items bleek nogal eens dat de grens tussen inzicht en 
toepassing lastig te trekken is, vandaar dat redactie en 
vakcommissie in afstemming met 10voordeleraar heb-
ben besloten dit onderscheid niet strikt in praktijk te 
brengen. 

Kon dit probleem relatief eenvoudig worden opge-
lost, er deden zich lastigere voor bij het domein Kennis 
van land en samenleving, dat nu eenmaal – in tegenstel-
ling tot Grammaire – geen gesloten systeem vormt. Bij 
Grammaire kan hier en daar hoogstens wat verschil in 
terminologie tot enige verwarring leiden, maar dat is 
goed op te vangen met een begrippenlijst die tijdens het 
afleggen van de toets raadpleegbaar is. Bovendien wordt 
bij het samenstellen van de toetsen een veelgebruik-
te leergang grammatica als referentiekader gebruikt, 
waarvan de kandidaten op de hoogte zijn. Bij gebrek aan 
een min of meer vastgelegde ‘canon’ hebben ze minder 
houvast als het gaat om de voorbereiding op het onder-
deel Kennis van land en samenleving. Nu zou je kunnen 
zeggen dat het mede de verantwoordelijkheid van de 
student zelf is om ook buiten het studieprogramma 
om Franse kranten en tijdschriften te lezen, naar TV5 
Monde en France 2 – zolang het nog kan… – te kijken en 
gebruik te maken van het schier oneindige Franstalige 
aanbod op internet. Niettemin zou een referentiekader 
als een (milde) richtlijn bij het samenstellen van items 
in de vorm van een (of meer) aan te bevelen (digitaal) 
handboek een geruststellend effect op kandidaten kun-
nen hebben.

Nu de eerste ervaringen met kennisbasis en ken-
nistoets zijn opgedaan, is het moment aangebroken 
om terug te blikken en te inventariseren over welke 
aspecten nog eens goed moet worden nagedacht. Een 
van de belangrijkste is het gegeven dat de kennisbasis 
op veel punten precisering en verheldering behoeft. Een 
herijking is dan ook voorzien in de loop van het huidige 
studiejaar. Een beslissing die inmiddels al is genomen, 
betreft het aantal malen per jaar dat studenten de toets 
kunnen afleggen: was dat aanvankelijk driemaal, vanaf 
2016 zal dat tweemaal zijn.                                                ■

Met dank aan Inge Elferink, Gitte Hoogland, Eric Kok en Arian van 
Staa.

In Telefoon voor de heer Mulisch (Meulen-
hoff, 208 blz.) richt Stijn Aerden alle 
aandacht op de verschijning die Harry 
Mulisch heet. In  twintig hoofdstukken 
schetst hij een portret van deze ‘Home-
rus van de Lage  Landen’. En natuurlijk 
ook  van de wereld van misverstanden 
en mythologisering. Want deelde Harry 
Mulisch nu werkelijk het bed met twee-
duizend vrouwen, zoals de Herald Tri-
bune ooit schreef? Liet hij zichzelf echt 
omroepen in café-restaurant Americain 
met de woorden: ‘Telefoon voor de heer 
Mulisch’? En was hij werkelijk in de race 
voor de Nobelprijs? Een leuke bundel, 
vol met al dan niet waargebeurde anek-
dotes.

Hoofdpersoon in Val (Prometheus, 240 
blz.), de nieuwe roman van de Vlaamse 
auteur Roderik Six, is een jonge stads-
arts die aan de slag gaat in het vissers-
stadje Fall. Op zijn rondes maakt hij 
kennis met een aantal kleurrijke figu-
ren: de aan insomnia lijdende sheriff 

Dwight, die hem ’s nachts opbelt om 
de geschiedenis van Fall uit de doeken 
te doen, de verleidelijke Rose, die een 
bordeel uitbaat en de jonge leraar Jona-
than, die dolgraag een roman wil schrij-
ven. Maar hun verhalen beginnen al snel 
op een biecht te lijken – iedereen blijkt 
over een duister geheim te beschikken. 
Ook de arts zelf moet in het reine komen 
met zijn verleden. Was zijn komst naar 
Fall eigenlijk wel toevallig?

De Chileense dichter Pablo Neruda was 
ooit getrouwd met een Nederlandse 
vrouw. Ze kregen een gehandicapte 
dochter, Malva, die op achtjarige leeftijd 
stierf. In haar debuutroman Malva (De 
Bezige Bij, 320 blz.) laat Hagar Peeters 
dit jonge meisje na haar dood de pen op-
pakken die haar vader bij zijn overlijden 
uit zijn hand heeft laten glijden. Onver-
schrokken treedt Malva op als alwetende 
verteller over haar eigen leven en over dat 
van haar beroemde vader. Wat volgt is 
een innemend verhaal over een kind dat 
nooit heeft mogen bestaan.

In de verhalenbundel Een wilde zwaan 
(Prometheus, 156 blz.) neemt de Ame-
rikaanse Pulitzer Prize-winnaar Michael 
Cunningham zijn lezers mee terug in de 
tijd, naar de welbekende sprookjes uit 
ieders jeugd. Iedereen kent de verha-
len over vergiftigde appels, meisjes met 
ellenlang haar en huisjes in het bos ge-
maakt van gemberkoek en suikergoed. 

Maar in Een wilde zwaan lezen we wat er 
is gebeurd na het bekende ‘en ze leefden 
nog lang en gelukkig’. Over het Beest dat 
in de rij moet wachten bij de supermarkt 
om sigaretten te kopen, tot aan Sjaak die 
voordat hij zijn koe ruilt tegen magische 
bonen bij zijn moeder woont.

Jacques Klöters presenteert al jaren De 
Sandwich, het best beluisterde radiopro-
gramma op de zondagochtend. Zijn luis-
teraars houden van poëzie, maar komen 
daar in het dagelijks leven weinig mee 
in aanraking. Daarom leest hij aan het 
begin van elk uur een gedicht voor. Een 
belangrijk deel van deze gedichten is nu 
terechtgekomen in de door hem samen-
gestelde bloemlezing Voorleesgedichten 
(Nijgh & Van Ditmar, 160 blz.), met be-
kende, onbekende, vrolijke en droevige 
gedichten uit heden en verleden.

In de roman Stommelen stampen slaan 
(Querido, 240 blz.) van de Ierse schrijf-
ster Sara Baume staat de zonderlinge 
57-jarige Ray centraal, die de al even 
zonderlinge zwerfhond Eenoog in huis 
neemt. Allebei zijn ze eraan gewend om 
alleen te zijn, maar al snel bouwen ze een 
gemeenschappelijk leven op. Totdat Een-
oog zich in de nesten werkt. Ray ziet ver-
volgens geen andere mogelijkheid dan 
met zijn metgezel op de vlucht slaan, in 
deze indrukwekkende debuutroman.     ■

Jacob Moerman  

De Nederlandse uitgeverijen presen-

teerden de afgelopen weken weer sta-

pels literatuur. Het is vrijwel ondoen-

lijk om de hele waslijst in kaart te 

brengen. Om die reden volgt hieron-

der een selectie van de meest bruik-

bare en in het oog springende titels.

De redacties en vakcommissies zijn samengesteld uit docenten van 

verscheidene hogescholen. Dat levert stevige, maar vruchtbare discussies op

etalage


